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1. Цель освоения дисциплины

Ц ел ью  о сво ен и я  д и сц и п ли н ы  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  я вл яется  ф о р м и рован и е 

ко м п етен ц и й  обу чаю щ и х ся  в со о тветстви и  с тр еб о ван и ям и  Ф ед ер ал ьн о го  

го су д ар ств ен н о го  о б р азо вател ьн о го  стан дар та  вы сш его  о б р азо ван и я  по нап равлен и ю  
п о д го то вки  08.04.01 «С трои тельство» .

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине соотнесенных с 
планируемыми результатами освоения образовательной программы.

В р езу л ьтате  о сво ен и я  д и сц и п ли н ы  о б у чаю щ и й ся  долж ен  овл ад еть  след ую щ и м и  
ком п етен ц и ям и :

УК-4. С п о со б ен  п р и м ен ять  со вр ем ен н ы е ко м м у н и кати вн ы е тех н о л о ги и , в то м  чи сле 
н а и н о стр ан н о м (ы х ) язы ке(ах), для  акад ем и ческо го  и п р о ф есси о н ал ьн о го  взаи м одействи я.

В результате освоения дисциплины обучающиеся должны овладеть следующими 
результатами обучения по дисциплине:

УК-4.1: п о и ски  и сто ч н и ко в  и н ф о р м ац и и  н а р усском  и и н о стр ан н о м  язы ках  
Знать:
-м ето д ы  о су щ ествл ен и я  п о и ска  и сточн и ков  и н ф о р м ац и и  н а р усском  и и н о стр ан н о м  

язы ках ;
Уметь:
-о су щ ествл ять  п о и ск  и сто ч н и ко в  и н ф о р м ац и и  на р у сско м  и и н о стр ан н о м  язы ках ; 
Иметь навыки:
-о су щ ествл ен и я  п о и ска  и сточн и ков  и н ф о р м ац и и  н а р у сско м  и и н о стр ан н о м  язы ках .

УК-4.2: и сп о л ьзо ван и е и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы х  тех н о л о ги й  для  поиска, 
о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  и н ф орм ац и и

Знать:
-м етод ы  и сп о л ьзо в ан и я  и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы х  тех н о л о ги й  для 

пои ска, о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  и н ф орм аци и ;
Уметь:
-и сп о л ьзо вать  и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы е тех н о л о ги и  для  поиска, 

о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  и н ф орм аци и ;
Иметь навыки:
-и сп о л ьзо ван и я  и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы х  тех н о л о ги й  для  поиска, 

о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  и н ф орм ац и и

УК-4.3: со ставлен и е  и ко р р ектн ы й  пер ево д  акад ем и чески х  и п р о ф есси о н ал ьн ы х  тек сто в  с 
и н о стр ан н о го  я зы к а  н а  го су д ар ствен н ы й  язы к  Р Ф  и с го су д ар ств ен н о го  я зы к а  Р Ф  на 
и н остран н ы й ;

Знать:
-п р и н ц и п ы  со став лен и я  ко р р ектн о го  п ер ево д а  акад ем и чески х  и п р о ф есси о н ал ьн ы х  

тек сто в  с и н о стр ан н о го  я зы к а  н а го су д ар ств ен н ы й  я зы к  Р Ф  и с го су д ар ств ен н о го  я зы к а  Р Ф  
н а и н остран н ы й ;

Уметь:
-со стави ть  ко р р ектн ы й  п еревод  акад ем и чески х  и п р о ф есси о н ал ьн ы х  тек сто в  с 

и н о стр ан н о го  я зы к а  н а  го су д ар ствен н ы й  язы к  Р Ф  и с го су д ар ств ен н о го  я зы к а  Р Ф  на 
и н остран н ы й ;
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Иметь навыки:
-со стави ть  ко р р ектн ы й  п еревод  акад ем и чески х  и п р о ф есси о н ал ьн ы х  тек сто в  с 

и н о стр ан н о го  я зы к а  н а  го су д ар ствен н ы й  язы к  Р Ф  и с го су д ар ств ен н о го  я зы к а  Р Ф  на 
и н остран н ы й ;

УК-4.5: п р едставл ен и е  р езу л ьтато в  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  на 
п уб л и ч н ы х  м ероп ри яти ях ;

Знать:
-ф орм ы  п р едставл ен и я  р езу л ьтато в  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  

д еятел ьн о сти  н а  п уб ли ч н ы х  м ероп ри яти ях ;
Уметь:
-п р едстави ть  р езу л ьтаты  акад ем и ч еско й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  на 

п уб л и ч н ы х  м ероп ри яти ях ;
Иметь навыки:
-п р едставл ен и я  р езу л ьтато в  акад ем и ч еско й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятел ьн о сти  на 

п уб л и ч н ы х  м ероп ри яти ях ;

УК-4.6: вед ен и е акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  ди скусси и  н а го су д ар ств ен н о м  язы ке  
Р Ф  и /и ли  и н о стр ан н о м  язы ке;

Знать:
-сти ли  вед ен и я  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  ди скусси и  н а го су д ар ств ен н о м  

язы к е  Р Ф  и /и ли  и н о стр ан н о м  язы ке;
Уметь:
-вести  академ и ческую  и п роф есси о н ал ьн у ю  д и ску сси и  н а  го су д ар ств ен н о м  язы ке  

Р Ф  и /и ли  и н о стр ан н о м  язы ке;
Иметь навыки:
-по п р едставл ен и ю  р езу л ьтато в  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  деятельн о сти  

н а п у б л и ч н ы х  м ероп ри яти ях ;

УК-4.7 : вы бор  сти ля  д елового  о б щ ен и я  п р и м ен и тельн о  к си туации  взаи м о дей стви я , 
вед ен и е д ел о во й  п ереп и ски

Знать:
-сти ли  д елового  о б щ ен и я  п р и м ен и тельн о  к си туац и и  взаи м одей стви я, веден и е 

д ел о во й  перепи ски ;
Уметь:
-и сп о л ьзо вать  сти л и  д ел о во го  о б щ ен и я  п р и м ен и тельн о  к си туац и и  взаи м одей стви я, 

вести  деловую  перепи ску ;
Иметь навыки:

-и сп о л ьзо в ан и я  сти л ей  д ел о во го  о б щ ен и я  п р и м ен и тельн о  к си туации  взаи м о дей стви я, 
вед ен и я  д ел о во й  переписки .

3. Место дисциплины в структуре ОПОП магистратуры
Д и сц и п л и н а  Б 1 .О .0 2  «Д ел о во й  ин остран н ы й  язы к»  реал и зу ется  в рам ках  Б л о к а  1 

« Д и сц и п л и н ы »  (м одули ) о б язател ьн о й  части.
Д и сц и п л и н а  базируется  н а зн ан и ях  осн ов  ин остран н ого  язы ка.

5



4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества 
академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с
преподавателем (по типам занятий) и на самостоятельную работу обучающихся

Форма обучения Очная Заочная
1 2 3

Трудоемкость в зачетных 
единицах:

2 сем естр  -  3 з.е .; 
всего -  3 з.е.

1 се м е с тр -1 з.е.
2 сем естр  -  2 з.е.; 
всего -  3 з.е.

Л екц и и  (Л )
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы

Л аб о р ато р н ы е зан яти я  (Л З)
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы

П р акти ч ески е  зан яти я  (П З)
2 сем естр  -  32 часа; 
всего -  32 часа

1 се м е с тр -10 часов;
2 сем естр  -  6 часов; 
всего - 16 часов

С ам о сто ятел ьн ая  р аб о та  (С Р)
2 сем естр  -  76 часов; 
всего - 76 часов

1 сем естр  -  26  часов;
2 сем естр -6 6  ч аса 
всего - 92 часа

Форма текущего контроля:
Контрольная работа 2  сем ест р 2  сем ест р

Форма промежуточной аттестации:

Э кзам ен ы
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы

Зач ет сем естр  -  2 сем естр  -  2

Зач ет  с оц ен кой
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы

К у р со вая  раб о та
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы

К у р со в о й  п роект
уч ебн ы м  п л а н о м  н е  
п р едусм о т р ен  ы

уч ебн ы м  п л ан ом  н е  
п р едусм о т р ен  ы
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5. Содержание дисциплины, структурированное по разделам с указанием отведенного на них количества академических часов и 
типов учебных занятий

5.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по типам учебных занятий и работы обучающегося (в академических часах).

5.1.1. Очная форма обучения

№
п/п

Раздел дисциплины
(по  сем ест рам )

Вс
ег

о 
ча

со
в 

на
 р

аз
де

л

С
ем

ес
тр

Распределение трудоемкости раздела (в часах) по 
типам учебных занятий и работы обучающихся

Форма текущего 
контроля и 

промежуточной 
аттестации

контактная
СРЛ ЛЗ ПЗ

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1
Р азд ел  I. И н о стр ан н ы й  язы к  для 
п р о ф есси о н ал ьн ы х  целей

36 2 - - 16 20
К о н тр о л ьн ая

р аб о та
Зач ет

2
Р азд ел  II. П р о ф есси о н ал ьн о 
о р и ен ти р о ван н ы й  п еревод

72 2 - - 16 56

Итого: 108 32 76

5.1.2. Заочная форма обучения

№
п/п

Раздел дисциплины
(по сем ест рам )

Вс
ег

о 
ча

со
в 

на
 

ра
зд

ел

С
ем

ес
тр

Распределение трудоемкости раздела (в часах) по 
типам учебных занятий и работы обучающегося

Форма 
текущего 

контроля и 
промежуточной 

аттестации

контактная

СРЛ ЛЗ ПЗ

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1
Р азд ел  I
Иностранный язык для профессиональных 
целей

36 1 - - 10 26
К о н тр о л ьн ая

раб о та
Зач ет2

Р азд ел  II. П р о ф есси о н ал ьн о 
о р и ен ти р о ван н ы й  п еревод

72 2 - - 6 66

Итого: 108 16 92
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5.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам

5.2.1. Содержание лекционных занятий
учебным планом н е  п р едусм о т р ен ы

5.2 .2 . Содержание лабораторных занятий
учебным планом н е  п р едусм о т р ен ы

5.2.3. Содержание практических занятий
№

п/п
Наименование

раздела Содержание раздела дисциплины

1 Р азд ел  I
И н о стр ан н ы й  язы к  
для
п р о ф есси о н ал ьн ы х
целей

Л ексика, р азви ти е  л екси чески х  н авы ко в  в п р о ф есси он альн ой , 
н ау чн о й  и у зк о сп ец и ал ьн о й  сф ере. П о и ск  и сто ч н и ко в  и н ф о р м ац и и  
н а  ру сско м  и и н о стр ан н о м  язы ках . М ето д ы  о су щ ествл ен и я  п ои ска  
и сто ч н и ко в  и н ф о р м ац и и  н а р усском  и и н о стр ан н о м  язы ках.
Р аб о та  с си н о н и м ам и  и ан тон и м ам и , сл о вам и  вто р и ч н о й  ном и нац ии . 
П р и н ц и п ы  со став лен и я  р езю м е и со п р о во д и тел ьн о го  письм а. 
П р и н ц и п ы  со став лен и я  и о ф о р м л ен и я  д елового  письм а. С труктура  
и я зы к  д елового  письм а. О ф о р м лен и е  оф и ц и ал ьн о го  зап роса. Э ти кет  
д ел о во й  беседы . П о д го то в к а  п р езен тац и и  по п ро д ви ж ен и ю  то вар о в  
и услуг.
Г р ам м ати ка , разви ти е  гр ам м ати ч ески х  н авы ко в  р асп о зн аван и я  и 
и сп о л ьзо в ан и я  в реч и  ф орм  и кон струкц и й , х ар актер н ы х  для  я зы к а  
д ел о во го  о б щ ен и я  и п р о ф есси о н ал ьн о го  подъязы ка.
В ед ен и е  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  ди ску сси и  на 
го су д ар ств ен н о м  язы к е  Р Ф  и /и ли  и н о стр ан н о м  язы ке. 
И сп о л ьзо ван и е  и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы х  тех н о л о ги й  
для  поиска, о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  инф орм аци и .
У стн ы й  о б м ен  и н ф о р м ац и ей  п о всед н евн ого  и п р о ф есси о н ал ьн о го  
х ар ак тер а  в ситуациях, и м и ти р у ю щ и х  р еал ьн ы е в сф ере 
п р о ф есси о н ал ьн о й  и д ел о во й  ко м м у н и кац и и  (р о л евы е си туац и и  и 
си ту ац и о н н ы й  анализ, полем ика). П р ед ставл ен и е  резу л ьтато в  
акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  н а  п уб ли ч н ы х  
м ероп ри яти ях . В о зм о ж н ы е ситуации : общ ен и е с и н о стр ан н ы м и  
сп ец и ал и стам и , пои ск  работы . Ф орм ы  п р едставл ен и я  резу л ьтато в  
акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  н а  п уб ли ч н ы х  
м ероп ри яти ях . С ти ли  вед ен и я  акад ем и ческо й  и п р о ф есси о н ал ьн о й  
д и ску сси и  н а  го су д ар ств ен н о м  язы к е  Р Ф  и /и ли  и н о стр ан н о м  язы ке. 
Я зы к  д ел о вы х  переговоров . П ер его во р ы  по телеф ону: я зы к  и 
эти к етн ы е норм ы . О ф о р м лен и е e-m ail в р ам ках  д ел о во й  перепи ски . 
Д ел о вая  беседа: структура, кл и ш и р о ван н ы е ф разы .
В ы б о р  сти ля  д елового  о б щ ен и я  п р и м ен и тельн о  к си туации  
взаи м о дей стви я, вед ен и е д ел о во й  перепи ски .
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Р азд ел  II. Р еф ер и р о в ан и е  и ан н о ти р о ван и е сп ец и ал ьн ы х  текстов . П р и н ц и п ы
П р о ф есси о н ал ьн о - со став л ен и я  ко р р ектн о го  п ер ево д а  акад ем и чески х  и
о р и ен ти р о ван н ы й п р о ф есси о н ал ьн ы х  тек сто в  с и н о стр ан н о го  я зы к а  на
п еревод го су д ар ств ен н ы й  я зы к  Р Ф  и с го су д ар ств ен н о го  я зы к а  Р Ф  на 

и н остранн ы й .
П о л н ы й  п и сьм ен н ы й  п еревод  сп ец и ал ьн ы х  текстов . М ето д ы  
и сп о л ьзо в ан и я  и н ф о р м ац и о н н о -ко м м у н и кац и о н н ы х  тех н о л о ги й  для 
пои ска, о б р аб о тки  и п р едставл ен и я  и н ф орм аци и . П о и ск  и о б р аб о тка  
о р и ги н ал ьн о й  л и тер ату р ы  по  строи тельству  и /и л и  ж и л и щ н о -

2 к о м м у н ал ьн о м у  хозяйству . С о ставл ен и е  и ко р р ектн ы й  перевод  
акад ем и чески х  и п р о ф есси о н ал ьн ы х  тексто в  с и н о стр ан н о го  язы ка  
н а  го су д ар ств ен н ы й  язы к  Р Ф  и с го су д ар ствен н о го  я зы к а  Р Ф  на 
и н остран н ы й . П и сьм ен н ая  и н ф о р м ац и о н н ая  деятельн о сть : 
н ап и сан и е  н ау чн о -тех н и ч еско й  ин ф орм ац и и , веден и е д о ку м ен то в  и 
д ел о вая  переписка.
Р аб о та  с тек стам и  р азн ы х  ф у н кц и о н ал ьн ы х  ж ан ров  и стилей. 
Г рам м ати ка: В р ем ен а  ан гл и й ск о го  глагола. С теп ен и  сравн ен и я  
при лагательн ы х . П р ям ая  и косвен н ая  речь. Н ел и ч н ы е  ф о р м ы  
глагола. С о сл агательн о е  наклонение.

5.2.4. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 
обучающихся по дисциплине
__________________________________ Очная форма обучения___________________________

№ Наименование раздела 
дисциплины Содержание Учебно

методическое
обеспечение

1 2 3 4
1 Р азд ел  I

И н о стр ан н ы й  я зы к  для  у ч еб н о 
п о зн авател ьн ы х  и акад ем и чески х  
целей

Подготовка к практическому 
занятию.
Выполнение контрольной работы. 
Подготовка к зачету.

[1] - [13]

2 Р азд ел  II
И н о стр ан н ы й  я зы к  для 
п р о ф есси о н ал ьн ы х  целей

Подготовка к практическому 
занятию.
Подготовка к зачету.

[ 1 ] -  [13]

Заочная форма обучения

№ Наименование раздела 
дисциплины Содержание Учебно

методическое
обеспечение

1 2 3 4
1 Р азд ел  I

И н о стр ан н ы й  я зы к  для  у ч еб н о 
п о зн авател ьн ы х  и 
акад ем и чески х  целей

Подготовка к практическому 
занятию.

Выполнение контрольной работы. 
Подготовка к зачету.

[1] - [13]

2 Р азд ел  II
И н о стр ан н ы й  я зы к  для 
п р о ф есси о н ал ьн ы х  целей

Подготовка к практическому 
занятию.
Подготовка к зачету.

[ 1 ] -  [13]

5.2.5. Темы контрольных работ
1. П р и н ц и п ы  со став л ен и я  р езю м е и со п ровод и тельн ого  п и сьм а (задание: со став и ть  р езю м е на 

ан глийском  язы ке  в м еж дун ародн ую  ком панию  с учетом  тр еб о ван и й  к структуре и язы ку
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д елового  письм а);
2. П ер его во р ы  по телеф ону: я зы к  и эти кетн ы е н орм ы  (задание: со став и ть  д и ал о г  с партн ёром  

по  телеф ону, о б р ащ ая  вн и м ан и е на тр еб о ван и я  к я зы ку  и эти кетн ы м  н орм ам  д ел о во й  беседы , 
структуре, и сп о л ьзо ван и ю  кл и ш и р о ван н ы х  ф раз).

5.2.6. Темы курсовых проектов/ курсовых работ
учебным планом не предусмотрены

_____6.____ Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины_____
О рган и зац и я  д еятельн о сти  студента

П р акти ч еско е  зан яти е
П о д го то в к а  ответов  к кон трольн ы м  вопросам , п росм отр  реко м ен д у ем о й  литературы . 
О соб ое  вн и м ан и е при  это м  н еобходи м о  о брати ть  н а содерж ан и е о сн овн ы х  п олож ен и й  и 
вы водов, об ъясн ен и е явл ен и й  и ф актов, у ясн ен и е практи ческого  п ри л о ж ен и я  
р ассм атр и ваем ы х  вопросов.
С ам о сто ятел ьн ая  работа
С ам о сто ятел ьн ая  раб о та  студен та над  усво ен и ем  у ч еб н о го  м атер и ала  по у ч еб н ой  
д и сц и п ли н е м о ж ет  вы п олн яться  в п ом ещ ен и ях  для  сам остоятельн ой  работы , а такж е в 
д о м аш н и х  условиях. С од ерж ан и е сам остоятельн ой  раб оты  студен та о п ределяется  у ч еб н о й  
п рограм м ой  д исц ип ли ны , м етоди чески м и  м атериалам и , зад ан и ям и  и у казан и ям и  
преподавателя .

С ам о сто ятел ьн ая  раб о та  в ауд и торн ое  врем я  м о ж ет  вклю чать:

- работу  со сп равочной  и м етодической  литературой ;
С ам о сто ятел ьн ая  раб о та  во вн еауди торн ое  врем я м ож ет состоять  из:

- подготовки  к п р акти чески м  зан ятиям ;
- и зучен ия у ч еб н о й  и научной  литературы ;
- подготовки  к контрольны м  раб отам  и т.д.;

- подготовки  к творческом у задан ию ;
- подготовки  к опросу  (устном у);
- вы д ел ен и е н аи более слож ны х и проблем н ы х  воп р о со в  по изучаем ой  тем е, получени е 

р азъ ясн ен и й  и реком ен даци й  преподавателей  каф едры  н а их  еж ен едельн ы х  консультациях.
- п роведен и е сам окон троля путем  ответов на воп р о сы  текущ его  контроля знаний , 

р еш ен и я  представлен н ы х  в учеб н о -м ето д и ч ески х  м атери алах  каф едры  задан ий , написани я
конспектов по отдельн ы м  во п р о сам  изучаем ой  тем ы ._________________________________________
К о н тр о л ьн ая  р аб о та
К о н тр о л ьн ая  р аб о та  вы п о лн яется  по у стан о вл ен н ы м  тем ам  (вар и ан там ) с и сп о л ьзо ван и ем  
п р акти чески х  м атер и ало в , п о л у ч ен н ы х  н а  п р акти чески х  зан яти ях . К  к аж д о й  тем е 
ко н тр о л ьн о й  р аб о ты  р еко м ен д у ется  п р и м ер н ы й  п ер ечен ь  о сн о вн ы х  воп росов , сп исок  
н ео б х о д и м о й  литературы . Н ео б х о д и м о  и зу ч и ть  литературу , р еко м ен д у ем у ю  для 
вы п о лн ен и я  к о н тр о л ьн о й  работы . Ч то б ы  по л н ее  р аскр ы ть  тем у, сл ед у ет  и сп о л ьзо в ать  
д о п о л н и тел ьн ы е и сто ч н и ки  и м атериалы . И н стр у кц и я  по  вы п олн ен и ю  кон трольн ой
р аб о ты  н ах о ди тся  в м ето д и ч ески х  м атер и алах  по  д исц ип ли не._____________________________
П о д го то в к а  студентов  к зач ету  вкл ю чает  тр и  стадии:

- сам о сто ятел ьн ая  р аб о та  в теч ен и е учебного  года;
- н еп о ср ед ствен н ая  подготовка в дни, предш ествую щ и е зачету
- подготовка к ответу н а во п р о сы _______________________________________________________

7. Образовательные технологии
П ер еч ен ь  о б р азо вател ьн ы х  тех н о л о ги й , и сп о л ьзу ем ы х  п ри  и зучен и и  д и сц и п ли н ы  
Т р ад и ц и о н н ы е о б р азо вател ьн ы е тех н о л о ги и
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Д и сц и п л и н а  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к», п р о в о д и тся  с и сп ользован и ем  
тр ад и ц и о н н ы х  о б р азо вател ьн ы х  тех н о л о ги й  о р и ен ти р у ю щ и еся  н а  орган и зац и ю  
о б р азо вател ьн о го  проц есса , предп олагаю щ ую  п рям ую  тр ан сляц и ю  зн ан и й  о т  п р еп о д авател я  к 
сту д ен ту  (п р еи м у щ ествен н о  н а  о сн ове  о б ъясн и тел ьн о -и л л ю стр ати вн ы х  м етодов  обучения), 
у ч еб н ая  д еятел ьн о сть  студен та н о си т  в так и х  у слови ях , как  правило , р еп р о ду кти вн ы й  характер . 
Ф о р м ы  у ч еб н ы х  зан яти й  с и сп о л ьзо ван и ем  тр ад и ц и о н н ы х  технологи й :

П р ак ти ч еск о е  зан яти е  -  зан яти е , п о свящ ен н о е  о своен и ю  к о н кр етн ы х  у м ен и й  и н авы ков  
по  п р едл о ж ен н о м у  алгори тм у.

Интерактивные технологии
П о  д и сц и п ли н е  « И н о стр ан н ы й  язы к»  п р акти чески е  зан яти я  про во дятся  с и сп о л ьзо ван и ем  

сл ед у ю щ и х  и н тер акти вн ы х  техн ологи й :
Р аб о та  в м ал ы х  гр у п п ах  -  это  о д н а  из сам ы х  п оп у л яр н ы х  стратеги й , так  как  о н а  д ает  всем  

о б у чаю щ и м ся  (в то м  чи сле и стесн и тел ьн ы м ) во зм о ж н о сть  у ч аство вать  в работе, п ракти ковать  
н авы ки  сотрудн и чества , м еж л и ч н о стн о го  о бщ ен и я  (в частности , у м ен и е акти вн о  слуш ать, 
вы р аб аты в ать  о б щ ее м нение, р азр еш ать  во зн и каю щ и е разн огласи я). В се  это  часто  бы вает 
н ево зм о ж н о  в бо л ьш о м  коллективе.

Р о л ев ы е  и гр ы  -  со вм естн ая  д еятельн о сть  гр у п п ы  о б учаю щ и хся  и п р еп о д авател я  под 
у п р авл ен и ем  п р еп о д авател я  с ц елью  р еш ен и я  у ч еб н ы х  и п р о ф есси о н ал ьн о -о р и ен ти р о ван н ы х  
зад ач  п утем  и гр о во го  м о д ел и р о ван и я  р еал ьн о й  п р о б л ем н о й  ситуации . П о зв о л яет  о ц ен и вать  
у м ен и е  ан ал и зи р о вать  и р еш ать  ти п и ч н ы е п р о ф есси о н ал ьн ы е задачи .

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
8.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения 
дисциплины
а) основная учебная литература:
1. А дащ и к, А .А . А н гл и й ски й  язы к: у ч еб н о е  п особи е /  А .А . А дащ и к, Н .И . В д о ви н а, Е.А . М олоды х, 
С .В . П авлова, О .В . П ри б ы ткова . -  В оронеж : В о р о н еж ск и й  го су д ар ств ен н ы й  у н и вер си тет  
и н ж ен ер н ы х  техн ологи й . -  2014. -  2 3 2 с .-  IS B N  978-5 -7 2 6 4 -0 7 6 9 -2 . -  [Э лектр о н н ы й  ресурс] 
Р еж и м  д о ст v п а :h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /4 7 4 1 6 .h tm l
2. Б ал ан д и н а  Ю .В . Д ел о во й  и н остран н ы й  язы к. B u sin essL e tte rs  [Э лектр о н н ы й  ресурс] /  Ю .В .
Б ал ан д и н а, Ю .А . С азан ович , Н .А . Т иш укова. —  Э лектрон . тек сто вы е  данны е. —  СП б. : 
У н и в ер си тет  И Т М О , 2016. —  45 с. —  2227-8397 . —  Р еж и м  доступа:
h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /6 6 4 3 8 .h tm l
3. П о п о в  Е .Б . M isce llaneousitem s. О б щ ер азго во р н ы й  ан гл и й ск и й  я зы к  [Э лектр о н н ы й  ресурс] :
у ч еб н о е  п о со би е /  Е .Б . П опов. —  2-е изд. —  Э лектрон . тек сто вы е  данн ы е. —  С аратов: В у зо вско е  
образован и е, 2019. —  132 c. —  978-5 -4 4 8 7 -0 4 5 7 -4 . —  Р еж и м  доступа:
h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /7 9 6 1 0 . htm l
б) дополнительная учебная литература:
4. Б очкарева , Т .С . А н гл и й ски й  язы к: у ч еб н о е  п о со би е  по ан гл и й ск о м у  я зы ку  /  Т .С . Б о ч кар ева , 
К .Г . Ч апалда. -О р ен б у р г : О р ен б у р гски й  го су д ар ств ен н ы й  ун и верси тет. -  2013. -  99c. - IS B N  
2227-8397 . -  [Э лектр о н н ы й  ресурс]: Р еж и м  д о сту п а : h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /3 0 1 0 0 .h tm l
5. Н ей м ан  С .Ю . А н гл и й ски й  язы к. Ч асть  1: у ч еб н о е  п особи е /  С .Ю . Н ейм ан . -О м с к : О м ский
го су д ар ств ен н ы й  и н сти ту т  сервиса, О м ски й  го су д ар ств ен н ы й  тех н и ч ески й  ун и верси тет. -  2013. 
-  100c. -  IS B N  978-5 -93252-277-6 . -  [Э лектрон н ы й  ресурс] Р еж и м
д о ст v п а :h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /1 8 2 5 2 .h tm l
6. К о ш евар о ва  И .Б ., М и р о ш н и чен ко  Е .Н ., М о л о д ы х  Е .А . и др. ; И н о стр ан н ы й  язы к  
п р о ф есси о н ал ьн о го  о б щ ен и я  (ан гли й ски й  язы к) : у ч еб н о е  п о со би е  /М и н и стер ств о  о б р азо ван и я  и 
науки  Р Ф , В о р о н еж ски й  го су д ар ств ен н ы й  у н и вер си тет  и н ж ен ер н ы х  техн ологи й . -  В о р о н еж  : 
В о р о н еж ск и й  го су д ар ств ен н ы й  у н и вер си тет  и н ж ен ер н ы х  техн ологи й , 2018. -  141 с . -  Б иблиогр . 
в кн. -  IS B N  978-5 -00032-323-6 . -  Т ек ст  : э л е к т р о н н ы й - Р еж и м  доступа: по  подписке. -  U RL: 
h ttp ://b ib lio c lu b .ru /in d ex .p h p ?p ag e= b o o k & id = 4 8 8 0 0 7
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7. М о гу то ва  О .А ., А н гл и й ски й  язы к: у ч еб н о е  п о со би е /  О .А . М огутова. -  С аратов: «А й П и  Э р 
М едиа» . -  IS B N  9 78-5 -4486-0032-6 . -  2018. -  103с. - [Э л е к т р о н н ы й  ресурс] Р еж и м  д о ст у п а^ О р :// 
h ttp ://w w w .ip rb o o k sh o p .ru /7 1 5 5 3 .h tm l
в) перечень учебно-методического обеспечения:
8. К ар ау л о ва  А .Д . М ето д и ч ески е  у казан и я  к вы п олн ен и ю  п р акти чески х р аб о т  по  д и сц и п ли н е 
« Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  для  сту д ен то в  по н ап р авл ен и ю  08.04.01 « С тр о и тел ьство »  проф иль: 
« П р о м ы ш л ен н о е  и гр аж д ан ско е  строи тельство : п р о екти рован и е» . А страхань: А Г А С У ., 2018. 23 
с. h ttp ://m o o d le .au cu .ru /co u rse /v iew .p h p ? id = 2 0 4 3
9. К ар ау л о в а  А .Д . М ето д и ч ески е  у казан и я  к вы п о лн ен и ю  сам о сто ятел ьн о й  р аб о ты  по
д и сц и п л и н е  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  для  сту д ен то в  по 08 .04.01 «С трои тельство» , 
н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и гр аж д ан ско е  строи тельство : проекти рован и е»  
о ч н о й  и зао ч н о й  ф орм  обучен и я  А страхань: А Г А С У , 2019. 17 с.
h ttp ://m o o d le .au cu .ru /co u rse /v iew .p h p ? id = 2 0 4 3
10. К ар ау л о ва  А .Д . У ч еб н о -м ето д и ч еско е  п особи е к вы п о лн ен и ю  ко н тр о л ьн о й  р аб о ты  по
д и сц и п л и н е  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  для  сту д ен то в  по 08 .04.01 «С трои тельство» , 
н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и гр аж д ан ско е  строи тельство : проекти рован и е»  
о ч н о й  и зао ч н о й  ф орм  обучен и я  А страхань: А Г А С У , 2019. 48 с.
h ttp ://m o o d le .au cu .ru /co u rse /v iew .p h p ? id = 2 0 4 3
11. К ар ау л о ва  А .Д . У ч еб н о -м ето д и ч еско е  п особи е к п р акти чески м  зан яти ям  по д и сц и п ли н е 
« Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  для  студен тов  по 08 .03.01 « С трои тельство» , н ап равлен н ость  
(п р о ф и л ь) « П р о м ы ш л ен н о е  и гр аж д ан ско е  строи тельство»  о ч н о й  и зао ч н о й  ф орм  обучения. 
А страхань: А Г А С У ., 2019 , 94 с. h ttp ://m o o d le .au cu .ru /co u rse /v iew .p h p ? id = 2 0 4 3
12. К ар ау л о ва  А .Д . У чеб н о -м ето д и ч еско е  п о со би е  к вы п олн ен и ю  сам о сто ятел ьн о й  р аб о ты  по
д и сц и п л и н е  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  для  сту д ен то в  по 08 .04.01 «С трои тельство» , 
н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и гр аж д ан ско е  строи тельство : проекти рован и е»  
о ч н о й  и зао ч н о й  ф орм  обучения. А страхань: А Г А С У , 2019, 60 с.
h ttp ://m o o d le .au cu .ru /co u rse /v iew .p h p ? id = 2 0 4 3
г) перечень онлайн курсов:
13. О н л ай н -курс  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  h ttp s://w w w .in tu it.ru /s tu d ies/co u rses /2 3 4 7 /6 4 7 /in fo

8.2. Перечень необходимого лицензионного и свободно распространяемого программного 
обеспечения, в том числе отечественного производства, используемого при осуществлении 
образовательного процесса по дисциплине

1. O ffice 365 A1
2. A p ach e  O pen  O ffice;
3. 7-Z ip;
4. A dobe A cro b a t R ead e r D C ;
5. In te rn e t E xp lo rer;
6. G oog le  C hrom e;
7. V L C  m ediap layer;
8. K asp ersk y  E n d p o in t Security

8.3. Перечень современных профессиональных баз данных и информационных 
справочных систем, доступных обучающимся при освоении дисциплины

1. Э л ек тр о н н ая  и н ф о р м ац и о н н о -о б р азо в ател ьн ая  среда  У н и верси тета : (h ttp ://ed u .au cu .ru , 
h ttp ://m o o d le .au cu .ru ) .

2. Э л ек тр о н н о -б и б л и о теч н ая  си стем а  « У н и вер си тетская  би б ли отека»  (h ttp s://b ib lio c lu b .ru /) .

3. Э л ек тр о н н о -б и б л и о теч н ая  си стем а  « IP R books»  (w w w .ip rb o o k sh o p .ru ) .
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4. Н ау чн ая  эл ек тр о н н ая  б и б л и о тека  (h ttp ://w w w .e lib ra ry .ru /) .

5. К о н су л ьтан т  +  (h ttp ://w w w .co n su ltan t-u ris t.ru /) .

6. Ф ед ер ал ьн ы й  и н сти тут п р о м ы ш л ен н о й  со б ствен н о сти  (h ttp s://w w w 1 .fip s .ru /) .

7. П атен тн ая  база  U S P T O  (h ttp s://w w w .u sp to .g o v /p a ten ts-ap p lica tio n -p ro cess/sea rch -p a ten ts) .

9. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления
образовательного процесса по дисциплине

№
п\п

Н аи м ен о ван и е  сп ец и ал ьн ы х  
п о м ещ ен и й  и п о м ещ ен и й  для 

сам о сто ятел ьн о й  раб оты

О сн ащ ен н о сть  сп ец и ал ьн ы х  п о м ещ ен и й  и 
п о м ещ ен и й  для  сам о сто ятел ьн о й  раб оты

1 У чебн ая  ау д и то р и я  для 
п р о вед ен и я  у ч еб н ы х  зан ятий : 
414056 , г. А страхань, 
ул. Т ати щ ева, д .18  Б, ауди тори я  
№  207

ау д и то р и я  №  207 
К о м п л ек т  у ч еб н о й  м ебели  
К о м п ью тер ы :1 4  шт.
П ер ен о сн о й  м у л ьти м ед и й н ы й  ком п лект  
М о б и л ьн ы й  л и н гаф о н н ы й  каб и н ет  « Д и алог-М » 
Д оступ  к и н ф о р м ац и о н н о  -  
тел ек о м м у н и к ац и о н н о й  сети  «И н терн ет»

2 П о м ещ ен и е  для  сам о сто ятел ьн о й  
работы :
414056 , г .А страхань, ул. 
Т ати ш ева, 18 А, ау д и то р и я  № 201

414056 , г .А страхань, ул. 
Т ати ш ева, 18 Б, ау д и то р и я  №  308

ау д и то р и я  №  201 
К о м п л ек т  у ч еб н о й  м ебели  
К о м п ью тер ы  -  4 шт.
Д оступ  к и н ф о р м ац и о н н о  -  
тел ек о м м у н и к ац и о н н о й  сети  « И н терн ет»

ау д и то р и я  №  308 
К о м п л ек т  у ч еб н о й  м ебели  
К о м п ью тер ы  -  11 шт.
Д оступ  к и н ф о р м ац и о н н о  -  
тел еко м м у н и кац и о н н о й  сети  « И н тер н ет

10. Особенности организации обучения по дисциплине для инвалидов и лиц с 
ограниченными возможностями

Д ля обу чаю щ и х ся  из ч и сл а  и н вали д ов  и ли ц  с о гр ан и ч ен н ы м и  в о зм о ж н о стям и  зд о р о вья  
н а  о сн о ван и и  п и сьм ен н о го  заяв л ен и я  дисциплина «Деловой иностранный язык» р еали зуется  
с у ч ето м  о со б ен н о стей  п си х о ф и зи ческо го  разви ти я, и н д и ви ду альн ы х  во зм о ж н о стей  и состоян и я  
зд о р о в ья  (далее -  и н д и ви ду альн ы х  особен ностей ).
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Лист внесения дополнений и изменений 
в рабочую программу учебной дисциплины 

________«Деловой иностранный язык»_____
(наименование дисциплины)

на 20__- 20__учебный год

Р аб о ч ая  п р о гр ам м а п ер есм о тр ен а  н а засед ан и и  каф едры  « Ф и лософ и я, со ц и о л о ги я  и 
л и н гви сти ка»
п р о то ко л  № _____о т ___________________ 20__ г.

Зав. каф едрой

ученая степень, ученое звание подпись
/___________________ /

И.О. Фамилия

В р абочую  п р о гр ам м у  вн о сятся  след ую щ и е изм енения:
1.__________________________________________________________
2 .__________________________________________________________
3. ________________________________________________________
4 . ________________________________________________________
5.

С о стави тел и  и зм ен ен и й  и дополнений :

ученая степень, ученое звание подпись
/___________________ /

И.О. Фамилия

ученая степень, ученое звание подпись
/___________________ /

И.О. Фамилия

П р ед сед ател ь  м ето д и ч еско й  ко м и сси и  н ап р авл ен и я  п о д го то вки  « Д ел о во й  и н о стр ан н ы й  язы к»  
по  н ап р авл ен и ю  08.04.01 « С трои тельство» , н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и 
гр аж д ан ско е  строи тельство : проекти рован ие» .
________________________ _____________________  /____________________ /
ученая степень, ученое звание подпись И.О. Фамилия

« » 20 г.



Аннотация
к р абочей  п рограм м е д и сц и п л и н ы  «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  

по направлению 08 .04 .01  «С т рои т ел ьст во» , 
направленность (профиль)

«П р о м ы ш л ен н о е  и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ект и р о ва н и е»

О бщ ая  т р удо ем ко ст ь ди сц и п ли н ы  со став л яет  3 зачетные единицы.

Ф орм а п р о м еж ут о ч н о й  ат т ест ац и и : зачет.

Целью учебной дисциплины «Д еловой  и н о стр ан н ы й  язы к»  явл яется  ф о р м и р о ван и е  
к о м п етен ц и й  обучаю щ и хся  в со о тветстви и  с тр еб о ван и ям и  Ф едеральн ого  го су д ар ствен н о го  
о б р азо вател ьн о го  стан дарта вы сш его  о б р азо ван и я  по н ап равлен и ю  08.04.01 « С трои тельство» .

Учебная дисциплина «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  входит в Блок 1 «Дисциплины 
(модули)», о б я за т е л ь н о й  част и. Д и сц и п л и н а  бази р у ется  н а  зн ан и ях  осн ов  и н остранн ого  язы ка.

Краткое содержание дисциплины:

Раздел 1. И н о стр ан н ы й  язы к  для  п р о ф есси о н ал ьн ы х  целей.
Раздел 2. П р о ф есси о н ал ьн о -о р и ен ти р о ван н ы й  перевод .

/ А .В .С ы зр а н о в  /
И. О. Ф.



РЕЦЕНЗИЯ
на рабочую программу, оценочные и методические материалы по дисциплине

«Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »
ОПОП ВО по направлению подготовки 08.04.01 «С т рои т ельст во» ,

направленность (профиль)
«П ром ы ш лен н ое и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ек т и р о ва н и е» 

по программе м а ги ст р а т ур ы

Котовой О. В. п р о вед ен а  р ец ен зи я  р аб о ч ей  п рограм м ы , о ц ен оч н ы х  и м ето д и ч ески х  
м атер и ало в  по д и сц и п ли н е «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к » О П О П  В О  по н ап р авл ен и ю  
п о д го то вки  08.04 .01  «С т рои т ельст во» , по  п р о гр ам м е м а ги ст р а т ур ы , р азр аб о тан н о й  в Г А О У  
А О  В О  «А стр ах ан ски й  государствен н ы й  ар х и текту р н о -стр о и тел ьн ы й  у н и вер си тет» , н а  каф едр е  
Философия, социология и лингвистика» (р азр аб о тч и к  -к.филол.н., А.ДКараулова).

Р ассм отрев  п редставлен н ы е н а  р ец ен зи ю  м атери алы , р ец ен зен т  п ри ш ел  к след ую щ и м  
вы водам :

П р ед ъявл ен н ая  рабочая  п р о гр ам м а у ч еб н о й  д и сц и п ли н ы  «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  
(далее по тексту  П рограм м а) со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  ВО  по н ап р авл ен и ю  п од готовки  
08 .04 .01  « С т р о и т ел ьст во », утвер ж д ен н о го  п р и казо м  М и н и стер ства  о б р азо ван и я  и  науки  
Р о сси й ско й  Ф едерац ии  от 31 м ая 2017 г. N  482и  зар еги стр и р о ван н о го  в М и н ю сте  Р осси и  23 ию н я 
2017  г. N 4 7 1 4 4 .

П р ед ставл ен н ая  в П рограм м е акту ал ьн о сть  у ч еб н о й  д и сц и п ли н ы  в р ам ках  р еал и зац и и  
О П О П  В О  не п о д л еж и т сом нению  -  д и сц и п л и н а  отн оси тся  к  о б язательн ой  ч асти  Б лок  1 
« Д и сц и п ли н ы (м од ули )» .

П р ед ставл ен н ы е в П рограм м е ц ели  у ч еб н о й  д и сц и п ли н ы  со о тветству ю т тр еб о ван и ям  
Ф Г О С  В О  н ап равлен и я  п одготовки  08.04 .01  « С т рои т ел ьст во» , н ап р авл ен н о сть  (проф и ль) 
« П р о м ы ш л ен н о е  и гра ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р оект и рован и е» .

В со о тветстви и  с П рограм м ой  за  д и сц и п л и н о й  «Д еловой  и н ост ран н ы й  я зы к »  закр еп л ен а  
1 ко м п етен ц и я , которая  реали зую тся  в о б ъ явл ен н ы х  требован и ях .

Р езультаты  обучения, п р едставл ен н ы е в П р о гр ам м е в категори ях  зн ать , ум еть , им еть 
н авы ки  со о тветству ю т сп ец и ф и ке и со д ер ж ан и ю  д и сц и п ли н ы  и д ем о н стр и р у ю т во зм о ж н о сть  
п о л у ч ен и я  заявл ен н ы х  результатов .

У чебн ая  д и сц и п ли н а  <Д е л о в о й  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  взаи м о связан а  с д руги м и  
д и сц и п л и н ам и  О П О П  ВО  по н ап р авл ен и ю  п о д го то вки  08.04 .01  «С т рои т ельст во» , 
н ап р авл ен н о сть  (проф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во :  
п р о ект и р о ва н и е»  возм ож н ость  д у б ли р о ван и я  в со д ер ж ан и и  не вы явлена.

П р ед ставл ен н ая  П рограм м а п р ед п о л агает  и сп о л ьзо в ан и е  соврем ен н ы х  о б р азо вател ьн ы х  
тех н о л о ги й  при  реали зац и и  разл и ч н ы х  ви дов  у ч еб н о й  работы . Ф орм ы  о б р азо вател ьн ы х  
тех н о л о ги й  соответствую т сп ец и ф и ке ди сц и п ли н ы .

П р ед ставл ен н ы е и оп и сан ны е в П р о гр ам м е ф орм ы  теку щ ей  оц ен ки  зн ан и й  со о тветству ю т 
сп ец и ф и к е  д и сц и п ли н ы  и треб ован и ям  к вы п ускн и кам .

П ро м еж у то чн ая  аттестац ия зн ан и й  м а ги ст р а , п реду см о тр ен н ая  П рограм м ой , 
осу щ ествл яется  в ф орм е зачет а. Ф орм ы  о ц ен ки  зн ан и й , п редставлен н ы е в Р абочей  п рограм м е, 
со о тветству ю т сп ец и ф и ке ди сц и п ли н ы  и тр еб о ван и ям  к вы п ускни кам .

У чебн о -м ето ди ческо е  об есп ечен и е д и сц и п л и н ы  п редставлен о  осн овн ой , д о п о л н и тел ьн о й  
л и тер ату р о й , и н терн ет-ресурсам и  и со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  В О  н ап р авл ен и я  
п о д го то вки  08.04.01 «С т р о и т ел ьст во», н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) « П р о м ы ш л ен н о е  и 
гр а ж д а н ск о е  ст рои т ельст во: п роект и рован и е» .

М атер и альн о -тех н и ч еско е  об есп ечен и е  со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  В О  
н ап р авл ен и я  п одготовки  08.04 .01  « С т р о и т ел ьст во» и сп ец и ф и ке д и сц и п л и н ы  «Д еловой



и н о ст р а н н ы й  я зы к »  и о б есп еч и в ает  и сп о л ьзо в ан и е  со вр ем ен н ы х  о б р азо вател ьн ы х , в том  числе 
и н тер акти вн ы х  м ето д о в  о б учен и я .

П р ед ставл ен н ы е н а  р ец ен зи ю  оц ен о ч н ы е и  м ето д и ч еск и е  м атер и ал ы  нап равлен и я  
п од готовки  08 .04 .01  « С т р о и т ел ьст во » , р азр аб о тан  в со о тветстви и  с н орм ати вн ы м и  
д о ку м ен там и , п р ед став л ен н ы м и  в програм м е. О ц ен о чн ы е и м ето д и ч еск и е  м атер и алы  по 
д и сц и п ли н е  «Д ело во й  и н о ст р а н н ы й  я зы к » п р ед н азн ач ен  д л я  теку щ его  кон троля  и 
п р о м еж у то ч н о й  аттестац и и  и п р ед ставл яет  собой  со во ку п н о сть  р азр аб о тан н ы х  каф едрой  
« Ф и л ософ и я , со ц и о л о ги я  и л и н гви ст и к а »  м атер и ало в  д л я  у стан о вл ен и я  ур о вн я  и качества 
д о сти ж ен и я  о б у ч аю щ и м и ся  р езу л ьтато в  обучения.

Зад ач ам и  о ц ен о ч н ы х  и м ето д и ч еск и х  м атер и ало в  я вл яется  ко н тр о л ь  и управлени е 
проц ессом , п р и о б р етен и я  о б у ч аю щ и м и ся  зн аний , ум ен и й , н авы ко в  и к о м п етен ц и й , заявлен н ы х  
в о б р азо вател ьн о й  п р о гр ам м е по д ан н о й  нап р авл ен н о сти .

О ц ен о чн ы е и  м ето д и ч еск и е  м атер и ал ы  по д и сц и п л и н е  «Д ело во й  и н о ст р а н н ы й  я з ы к » 
п редставлен ы :

- к о н тр о л ьн о й  р аб о то й ,
-о п р о с  (устн ы й ),
- во п р о сам и  к зачету .

Д ан н ы е м атер и ал ы  п о зв о л я ю т  в п о л н о й  м ере оц ен и ть  р езу л ьтаты  об у чен и я  по дисц и п ли н е 
«Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  в А Г А С У , а такж е оц ен и ть  степ ен ь  сф орм и рован н ости  
ко м м у н и кати вн ы х  у м ен и й  и н авы ко в  в сф ере п р о ф есси о н ал ьн о го  о б щ ен и я

О Б Щ И Е  В Ы В О Д Ы
Н а о сн о ван и и  п р о в ед ен н о й  р ец ен зи и  м ож н о  сделать  закл ю чен и е , ч то  х арактер , структура, 

содерж ан и е р аб о ч ей  п р о гр ам м ы , о ц ен о ч н ы х  и м ето д и ч еск и х  м атер и ал о в  д и сц и п л и н ы  «Д еловой  
и н о ст р а н н ы й  я зы к »  О П О П  В О  по н ап р авл ен и ю  08.04 .01  « С т р о и т ел ьст во» по п рограм м е 
м а ги ст р а т ур ы , р азр аб о тан н ая  к.филол.н., А,Д.Карауловой со о тв етств у ет  тр еб о ван и ям  Ф ГО С  
В О , со вр ем ен н ы м  т р еб о в ан и я м  отрасли , р ы н к а  тр у д а , п р о ф есси о н ал ьн ы х  стан дартов 
н ап р авл ен и я  п о д го то в к и  08 .04 .01  « С т р о и т ел ьст во » , н ап р авл ен н о сть  (проф иль) 
« П р о м ы ш л ен н о е и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ек т и р о ва н и е»  и м огут бы ть 
реком ен дованы  к и сп ользован и ю .

Д о ц ен т  каф едр ы  и н о стр ан н ы х  язы ко в  
Ф Г Б О У  В О  А стр ах ан ск и й  Г М У  
М и н зд р ав а  Р осси и , 
к .ф и л о л о г.н

/_о.в .К он н ова_
И.О.Ф.



РЕЦЕНЗИЯ
на рабочую программу, оценочные и методические материалы по дисциплине

«Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »
ОПОП ВО по направлению подготовки 08.04 .01  « С т р о и т ел ьст во »,

направленность (профиль)
«П ром ы ш л ен н ое и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ект и р о ва н и е»  

по программе м а ги ст р а т ур ы

Прозоровым А.Е. п р о вед ен а  р ец ен зи я  р аб о ч ей  програм м ы , оц ен очн ы х  и м ето д и ч ески х  
м атер и ало в  по ди сц и п ли н е «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  О П О П  В О  по н ап р авл ен и ю  
п о д го то вки  08.04 .01  «С т рои т ельст во» , по  п р о гр ам м е м а ги ст р а т ур ы , р азр аб о тан н о й  в Г А О У  
А О  В О  «А стр ах ан ски й  государствен н ы й  ар х и текту р н о -стр о и тел ьн ы й  ун и вер си тет» , н а  каф едр е  
Философия, социология и лингвистика» (р азр аб о тч и к  -к.филол.н., А.Д.Караулова).

Р ассм о тр ев  п редставлен н ы е н а  р ец ен зи ю  м атери алы , р ец ен зен т  п ри ш ел  к сл ед у ю щ и м  
вы водам :

П р ед ъявл ен н ая  рабочая  п р о гр ам м а у ч еб н о й  д и сц и п л и н ы  «Д еловой  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  
(далее по  тексту  П рограм м а) со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  В О  по н ап р авл ен и ю  п од готовки  
08 .04 .01  «С т рои т ельст во» , у твер ж д ен н о го  п р и казо м  М и н и стер ства  о б р азо ван и я  и науки  
Р о сси й ско й  Ф едерац ии  от  31 м ая 2017 г. N  482и  зар еги стр и р о ван н о го  в М и н ю сте  Р о сси и  23 ию н я 
2017  г. N 4 7 1 4 4 .

П ред ставл ен н ая  в П рограм м е акту ал ьн о сть  у ч еб н о й  д и сц и п ли н ы  в р ам ках  р еал и зац и и  
О П О П  В О  не п о д л еж и т сом нению  -  д и сц и п л и н а  отн оси тся  к обязательн о й  части  Б лок  1 
«Д и сц и п л и н ы (м о д у л и )» .

П р ед ставл ен н ы е в П рограм м е ц ели  у ч еб н о й  д и сц и п ли н ы  со о тветству ю т тр еб о ван и ям  
Ф Г О С  В О  н ап равлен и я  подготовки  08 .04 .01  « С т р о и т ел ьст во » , н ап р авл ен н о сть  (проф и ль) 
«П р о м ы ш л ен н о е  и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ек т и р о ва н и е».

В со о тветстви и  с П рограм м ой  за  д и сц и п л и н о й  «Д еловой  и н ост ран н ы й  я зы к »  зак р еп л ен а  
1 к о м п етен ц и я , которая  реали зую тся  в о б ъ явл ен н ы х  требован и ях .

Р езу л ьтаты  обучения, п р едставл ен н ы е в П р о гр ам м е в категори ях  зн ать , ум еть , им еть  
н авы ки  со о тветству ю т сп еци ф ике и со д ер ж ан и ю  д и сц и п л и н ы  и д ем о н стр и р у ю т во зм о ж н о сть  
п о л у ч ен и я  заявл ен н ы х  результатов .

У чебн ая  д и сц и п ли н а  <Д е л о в о й  и н о ст р а н н ы й  я зы к »  взаи м о связан а  с д р у ги м и  
д и сц и п л и н ам и  О П О П  В О  по н ап р авл ен и ю  п о д го то вки  08.04 .01  « С т р о и т ел ьст во » , 
н ап р авл ен н о сть  (проф иль) «П р о м ы ш л ен н о е  и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во :
п р о ек т и р о ва н и е» возм ож ность  д у б л и р о ван и я  в со д ер ж ан и и  не вы явлена.

П р ед ставл ен н ая  П рограм м а п р ед п о л агает  и сп о л ьзо в ан и е  соврем ен н ы х  о б р азо вател ьн ы х  
тех н о л о ги й  при  р еали зац и и  разл и ч н ы х  ви дов  у ч еб н о й  работы . Ф орм ы  о б р азо вател ьн ы х  
тех н о л о ги й  соответствую т сп ец и ф и ке ди сц и п ли н ы .

П р ед ставл ен н ы е и оп и сан ны е в П р о гр ам м е ф о р м ы  теку щ ей  оц ен ки  зн ан и й  соо тветству ю т 
сп ец и ф и ке  д и сц и п ли н ы  и треб ован и ям  к вы п ускн и кам .

П р о м еж у то чн ая  аттестац и я  зн ан и й  м а ги ст р а , п р еду см о тр ен н ая  П рограм м ой , 
о су щ ествл яется  в ф орм е зачет а. Ф орм ы  о ц ен ки  зн ан и й , п р едставл ен н ы е в Р аб о чей  п рограм м е, 
со о тветству ю т сп ец и ф и ке ди сц и п ли н ы  и тр еб о ван и ям  к  вы п ускни кам .

У чебн о -м ето ди ческо е  о б есп ечен и е д и сц и п л и н ы  п редставлен о  осн овной , д о п о л н и тел ьн о й  
л и тер ату р о й , ин терн ет-ресурсам и  и со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  В О  н ап р авл ен и я  
п о д го то вки  0 8.04.01 «С т р о и т ел ьст во», н ап р авл ен н о сть  (п роф и ль) «П р о м ы ш л ен н о е  и 
гр а ж д а н ск о е  ст рои т ельст во: п роект и рован и е» .

М атер и альн о -тех н и ч еско е  о б есп ечен и е со о тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  В О  
н ап р авл ен и я  п одготовки  08.04 .01  «С т р о и т ел ьст во » и сп ец и ф и ке д и сц и п л и н ы  «Д еловой  
и н о ст р а н н ы й  я зы к »  и о б есп ечи вает  и сп о л ьзо в ан и е  со вр ем ен н ы х  обр азо вател ьн ы х , в то м  чи сле  
и н тер акти вн ы х  м етодов  обучения.

П р ед ставл ен н ы е н а рец ен зи ю  о ц ен о ч н ы е и м ето д и ч ески е  м атер и алы  н ап р авл ен и я



п о д го то вки  08.04 .01  « С т р о и т ел ьст во», р азр аб о тан  в соответстви и  с н о р м ати вн ы м и  
д о ку м ен там и , п редставлен н ы м и  в програм м е. О ц ен о чн ы е и м ето д и ч ески е  м атер и ал ы  по 
д и сц и п л и н е  «Д еловой  и н ост ран н ы й  я з ы к » п р едн азн ачен  дл я  теку щ его  ко н тр о л я  и 
п р о м еж у то ч н о й  аттестац и и  и п р ед ставл яет  со б о й  сово ку п н о сть  р азр аб о тан н ы х  каф едр о й  
«Ф и л о со ф и я , соц и ологи я  и л и н г в и с т и к я » м а т е р и а л о в  для  у стан о вл ен и я  у р о вн я  и кач ества  
д о сти ж ен и я  обучаю щ и м и ся  результатов  обучен и я .

Зад ач ам и  оц ен очн ы х  и м ето д и ч еск и х  м атер и ало в  является  ко н тр о л ь  и уп р авл ен и е 
п р о ц ессо м , о сво ен и е обучаю щ и м ися  ко м п етен ц и й , заявл ен н ы х  в о б р азо вател ьн о й  п р о гр ам м е по 
н ап р авл ен н о сти  (п роф и л ю )« П р о м ы ш л ен н о е и граж д ан ско е  строительство : про екти р о ван и е» .

О ц ен о чн ы е и м етод и чески е  м атер и алы  по  д и сц и п л и н е  <Д е л о в о й  и н о ст р а н н ы й  я з ы к » 
п р едставл ен ы :

- ко н тр о л ьн о й  работой ,
-о п р о с  (устны й ),
- тво р ч еско е  задание,
- воп росам и  к зачету.

Д ан н ы е  м атер и алы  п озво л яю т в п олн ой  м ере о ц ен и ть  р езу л ьтаты  о б учен и я  по д и сц и п ли н е  
« Д ел о во й  и н ост ран н ы й  я з ы к » в А Г А С У , а  такж е  о ценить  степ ень сф о р м и р о ван н о сти  
ко м п етен ц и й .

ОБЩИЕ ВЫВОДЫ
Н а осн о ван и и  п роведен н ой  р ец ен зи и  м о ж н о  сд ел ать  закл ю чен и е , что  хар актер , структура, 

со д ер ж ан и е  р абочей  п рограм м ы , о ц ен о ч н ы х  и м ето д и ч еск и х  м атер и ало в  д и сц и п л и н ы  «Д еловой  
и н о ст р а н н ы й  я з ь ш Ю П О П  В О  по н а п р авл ен и ю  08 .04 .01  « С т рои т ел ьст во»  по п р о гр ам м е 
м а ги ст р а т ур ы , разр аб о тан н ая  к.филол.н., А.Д.Карауловой соо тветству ет  тр еб о ван и ям  Ф Г О С  
В О , со вр ем ен н ы м  требован и ям  отрасли , р ы н к а  труда, п р о ф есси о н ал ьн ы х  стан дар то в  
н ап р авл ен и я  подготовки  08 .04 .01  «С т р о и т ел ьст во», н ап р авл ен н о сть
(и роф и п ъ)«П ром ы ш лен н ое и гр а ж д а н ск о е  ст р о и т ел ьст во : п р о ект и р о ва н и е»и  м огут бы ть 
р еком ен д ован ы  к использованию .

Р ец ен зен т:
Г ен ер ал ьн ы й  д иректор  
О О О  «А стр ах ан ьА р х П р о ект»  
Должность, организация

/  А . Е. Прозоров

:ь И. О. Ф.
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1. Оценочные и методические материалы для проведения текущего контроля промежуточной аттестации и обучающихся 

по дисциплине  

 

Оценочные и методические материалы являются неотъемлемой частью рабочей программы дисциплины и представлены в виде отдельного 

документа 

1.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы 

 

Индекс и формулировка компетен-

ции N 

 

Индикаторы достижения компетенций, установленные 

ОПОП 

Номер раздела 

дисциплины  

(в соответ-

ствии с  

п. 5.1. РПД) 

Формы контроля  

с конкретизацией  

задания 

1 2 

1 2 3 4 5 6 

УК-4. Способен 

применять совре-

менные комму-

никативные тех-

нологии, в том 

числе на ино-

странном (ых) 

языке(ах), для 

академического 

и профессио-

нального взаимо-

действия 

УК-4.1. 

поиск источников 

информации на 

русском и ино-

странном языках 

 

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях. 

Контрольная работа. 

Зачет вопросы №1,2, 6,10 

методы осуществления поиска источников информации на рус-

ском и иностранном языках  
 Х 

Уметь:   

-осуществлять поиск источников информации на русском и 

иностранном языках 
Х Х 

Иметь навыки:   

осуществления поиска источников информации на русском и 

иностранном языках 
 Х 

УК-4.2 использо-

вание информаци-

онно-коммуника-

ционных техноло-

гий для поиска, 

обработки и пред-

ставления инфор-

мации;  

 

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях 

Творческое задание №2 

по практическим занятиям: 

«Структура и язык делового 

письма»  

задание «Оформление офици-

ального запроса для поиска ра-

боты в иностранной строитель-

ной компании». 

Зачет вопросы №1,2,6,10,3 

методы использования информационно-коммуникационных 

технологий для поиска, обработки и представления информа-

ции 

Х Х 

Уметь:   

-использовать информационно-коммуникационные технологии 

для поиска, обработки и представления информации 
 Х 

Иметь навыки:   

-использования информационно-коммуникационных техноло-

гий для поиска, обработки и представления информации  Х 

 

УК-4.3 составле-

ние и корректный 

перевод академи-

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях.  

Зачет вопросы № 15,16,17,18,19 

 

-принципы составления корректного перевода академических и 

профессиональных текстов с иностранного языка на государ-

ственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностран-

ный 

Х Х 
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ческих и профес-

сиональных тек-

стов с иностран-

ного языка на гос-

ударственный 

язык РФ и с госу-

дарственного 

языка РФ на ино-

странный;  

Уметь:   

-составить корректный перевод академических и профессио-

нальных текстов с иностранного языка на государственный 

язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный 
Х Х 

Иметь навыки:   

-составить корректный перевод академических и профессио-

нальных текстов с иностранного языка на государственный 

язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный 
Х Х 

УК-4.5 представ-

ление результатов 

академической и 

профессиональ-

ной деятельности 

на публичных ме-

роприятиях;  

 

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях 

Творческое задание №1: 

 Подготовка презентации по 

продвижению товаров и услуг.  

Зачет вопросы № 12, 14 

-формы представления результатов академической и професси-

ональной деятельности на публичных мероприятиях 
Х Х 

Уметь:   

-представить результатов академической и профессиональной 

деятельности на публичных мероприятиях 
Х Х 

Иметь навыки:   

-представления результатов академической и профессиональ-

ной деятельности на публичных мероприятиях 
 Х 

УК-4.6 

ведение академи-

ческой и профес-

сиональной дис-

куссии на государ-

ственном языке 

РФ и/или ино-

странном языке;  

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях.  

Зачет вопросы №9, 12, 14,. 
-стили ведения академической и профессиональной дискуссии 

на государственном языке РФ и/или иностранном языке 
Х Х 

Уметь:   

-вести академическую и профессиональную дискуссии на госу-

дарственном языке РФ и/или иностранном языке 
Х Х 

Иметь навыки:   

-по представлению результатов академической и профессио-

нальной деятельности на публичных мероприятиях 
Х Х 

УК-4.7 

выбор стиля дело-

вого общения при-

менительно к си-

туации взаимодей-

ствия, ведение де-

ловой переписки. 

 

Знать:   Опрос устный на практических 

занятиях 

Контрольная работа:  

Зачет вопросы №4,5,7,8,9,11 

-стили делового общения применительно к ситуации взаимо-

действия, ведение деловой переписки 
Х Х 

Уметь:   

-использовать стили делового общения применительно к ситуа-

ции взаимодействия, ведение деловой переписки 
Х Х 

Иметь навыки:   

-использования стилей делового общения применительно к си-

туации взаимодействия, ведение деловой переписки 
Х Х 



1.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различ-

ных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

1.2.1. Перечень оценочных средств текущего контроля успеваемости 

 

Наименование 

оценочного  

средства 

Краткая характеристика оценочного  

средства 

Представление 

оценочного  

средства  

1 2 3 
Контрольная работа Средство проверки умений применять получен-

ные знания для решения задач определенного 

типа по теме или разделу 

Вопросы по темам/ 

разделам дисци-

плины 

Творческое задание Частично регламентированное задание, имеющее 

нестандартное решение и позволяющее диагно-

стировать умения, владения интегрировать зна-

ния различных областей, аргументировать соб-

ственную точку зрения. Может выполняться в ин-

дивидуальном порядке или группой обучаю-

щихся 

Темы групповых 

и/или индивидуаль-

ных творческих за-

даний 

Опрос устный Средство контроля усвоения учебного материала 

темы, раздела или разделов дисциплины, органи-

зованное как учебное занятие в виде опроса сту-

дентов. 

Вопросы по темам/ 

разделам дисци-

плины 
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1.2.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине на различных этапах их формирования, 

 описание шкал оценивания 

Компетенция, 
этапы 

освоения 
компетенции 

Индекс и фор-

мулировка ин-

дикатора ком-

петенции N 

Планируемые 

результаты 

обучения 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения 
Ниже порогового 

уровня 
(не зачтено) 

Пороговый уро-

вень 
(Зачтено) 

Продвинутый уровень 
(Зачтено) 

Высокий уровень 
(Зачтено) 

1  2 3 4 5 6 
УК-4 Спосо-

бен применять 

современные 

коммуникатив-

ные техноло-

гии, в том 

числе на ино-

странном(ых) 

языке(ах), для 

академиче-

ского и про-

фессиональ-

ного взаимо-

действия. 

УК-4.1: поиск 

источников ин-

формации на 

русском и ино-

странном язы-

ках 

 

Знает   методы 

осуществления 

поиска источ-

ников информа-

ции на русском 

и иностранном 

языках  

 

Обучающийся не  

знает и  не  пони-

мает методы осу-

ществления поиска 

источников инфор-

мации на русском и 

иностранном языках  

 

Обучающийся 

знает методы осу-

ществления поиска 

источников инфор-

мации на русском и 

иностранном язы-

ках  

 

Обучающийся знает и 

понимает методы осу-

ществления поиска ис-

точников информации 

на русском и иностран-

ном языках  

 в типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности.      

Обучающийся знает и по-

нимает методы осуществ-

ления поиска источников 

информации на русском и 

иностранном языках  

в ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях 

Умеет осу-

ществлять по-

иск источников 

информации на 

русском и ино-

странном язы-

ках  

 

Обучающийся не 

умеет осуществлять 

поиск источников 

информации на рус-

ском и иностранном 

языках  

 

Обучающийся 

умеет осуществ-

лять поиск источ-

ников информации 

на русском и ино-

странном языках  

в типовых ситуа-

циях 

Обучающийся умеет 

осуществлять поиск ис-

точников информации 

на русском и иностран-

ном языках  

в типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности    

Обучающийся умеет осу-

ществлять поиск источни-

ков информации на рус-

ском и иностранном языках  

в ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях 

Имеет навыки  
осуществления 

поиска источ-

ников информа-

ции на русском 

и иностранном 

языках  

Обучающийся не 

имеет навыки осу-

ществления поиска 

источников инфор-

мации на русском и 

иностранном языках 

Обучающийся 

имеет навыки осу-

ществления поиска 

источников инфор-

мации на русском и 

иностранном язы-

ках в типовых си-

туациях 

Обучающийся имеет 

навыки осуществления 

поиска источников ин-

формации на русском и 

иностранном языках в 

типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности 

Обучающийся имеет 

навыки осуществления по-

иска источников информа-

ции на русском и иностран-

ном языках в  ситуациях 

повышенной сложности, а 

также в нестандартных и 

непредвиденных ситуациях     

УК-4.2: исполь-

зование инфор-

мационно-ком-

муникационных 

технологий для 

Знает методы 

использования 

информаци-

онно-коммуни-

кационных тех-

Обучающийся  не  

знает и  не  пони-

мает методы ис-

пользования инфор-

мационно-коммуни-

Обучающийся 

знает методы ис-

пользования ин-

формационно-ком-

муникационных 

Обучающийся знает и 

понимает возможные 

методы использования 

информационно-комму-

никационных техноло-

Обучающийся знает и по-

нимает методы использова-

ния информационно-ком-

муникационных техноло-

гий для поиска, обработки 
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поиска, обра-

ботки и пред-

ставления ин-

формации 

 

нологий для по-

иска, обработки 

и представле-

ния информа-

ции  

кационных техноло-

гий для поиска, об-

работки и представ-

ления информации 

технологий для по-

иска, обработки и 

представления ин-

формации в типо-

вых ситуациях 

гий для поиска, обра-

ботки и представления 

информации в типовых 

ситуациях и ситуациях 

повышенной сложности      

и представления информа-

ции в ситуациях повышен-

ной сложности, а также в 

нестандартных и непредви-

денных ситуациях 

Умеет исполь-

зовать инфор-

мационно-ком-

муникационные 

технологии для 

поиска, обра-

ботки и пред-

ставления ин-

формации  

Обучающийся не 

умеет использовать 

информационно-

коммуникационные 

технологии для по-

иска, обработки и 

представления ин-

формации 

Обучающийся 

умеет выявлять ис-

пользовать инфор-

мационно-комму-

никационные тех-

нологии для по-

иска, обработки и 

представления ин-

формации в типо-

вых ситуациях 

Обучающийся умеет 

использовать информа-

ционно-коммуникаци-

онные технологии для 

поиска, обработки и 

представления инфор-

мации в типовых ситуа-

циях и ситуациях повы-

шенной сложности     

Обучающийся умеет ис-

пользовать информаци-

онно-коммуникационные 

технологии для поиска, об-

работки и представления 

информации в ситуациях 

повышенной сложности, а 

также в нестандартных и 

непредвиденных ситуациях  

Имеет навыки 
-использования 

информаци-

онно-коммуни-

кационных тех-

нологий для по-

иска, обработки 

и представле-

ния информа-

ции  

Обучающийся не 

имеет навыки ис-

пользования инфор-

мационно-коммуни-

кационных техноло-

гий для поиска, об-

работки и представ-

ления информации 

Обучающийся 

имеет навыки ис-

пользования ин-

формационно-ком-

муникационных 

технологий для по-

иска, обработки и 

представления ин-

формации в типо-

вых ситуациях 

Обучающийся имеет 

навыки использования 

информационно-комму-

никационных техноло-

гий для поиска, обра-

ботки и представления 

информации в типовых 

ситуациях и ситуациях 

повышенной сложности 

Обучающийся имеет 

навыки использования ин-

формационно-коммуника-

ционных технологий для 

поиска, обработки и пред-

ставления информации в  

ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях      

УК-4.3: состав-

ление и коррект-

ный перевод 

академических и 

профессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

языка на госу-

дарственный 

язык РФ и с гос-

ударственного 

языка РФ на 

иностранный 

Знает   прин-

ципы составле-

ния коррект-

ного перевода 

академических 

и профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного 

языка на госу-

дарственный 

язык РФ и с 

Обучающийся  не  

знает и  не понимает  

принципы составле-

ния корректного пе-

ревода академиче-

ских и профессио-

нальных текстов с 

иностранного языка 

на государственный 

язык РФ и с госу-

дарственного языка 

РФ на иностранный 

Обучающийся 

знает принципы со-

ставления коррект-

ного перевода ака-

демических и про-

фессиональных 

текстов с иностран-

ного языка на госу-

дарственный язык 

РФ и с государ-

ственного языка 

РФ на иностранный 

Обучающийся знает и 

понимает принципы со-

ставления корректного 

перевода академиче-

ских и профессиональ-

ных текстов с иностран-

ного языка на государ-

ственный язык РФ и с 

государственного языка 

РФ на иностранный в 

типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности      

Обучающийся знает и по-

нимает принципы состав-

ления корректного пере-

вода академических и про-

фессиональных текстов с 

иностранного языка на гос-

ударственный язык РФ и с 

государственного языка РФ 

на иностранный в ситуа-

циях повышенной сложно-

сти, а также в нестандарт-

ных и непредвиденных си-

туациях 
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государствен-

ного языка РФ 

на иностранный  

в типовых ситуа-

циях 

Умеет соста-

вить коррект-

ный перевод 

академических 

и профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного 

языка на госу-

дарственный 

язык РФ и с 

государствен-

ного языка РФ 

на иностранный  

Обучающийся не 

умеет составить 

корректный перевод 

академических и 

профессиональных 

текстов с иностран-

ного языка на госу-

дарственный язык 

РФ и с государ-

ственного языка РФ 

на иностранный 

Обучающийся 

умеет составить 

корректный пере-

вод академических 

и профессиональ-

ных текстов с ино-

странного языка на 

государственный 

язык РФ и с госу-

дарственного языка 

РФ на иностранный 

в типовых ситуа-

циях 

Обучающийся умеет со-

ставить корректный пе-

ревод академических и 

профессиональных тек-

стов с иностранного 

языка на государствен-

ный язык РФ и с госу-

дарственного языка РФ 

на иностранный в типо-

вых ситуациях и ситуа-

циях повышенной 

сложности     

Обучающийся умеет соста-

вить корректный перевод 

академических и професси-

ональных текстов с ино-

странного языка на госу-

дарственный язык РФ и с 

государственного языка РФ 

на иностранный в ситуа-

циях повышенной сложно-

сти, а также в нестандарт-

ных и непредвиденных си-

туациях  

Имеет навыки 
составить кор-

ректный пере-

вод академиче-

ских и профес-

сиональных 

текстов с ино-

странного 

языка на госу-

дарственный 

язык РФ и с 

государствен-

ного языка РФ 

на иностранный  

Обучающийся не 

имеет навыки соста-

вить корректный пе-

ревод академиче-

ских и профессио-

нальных текстов с 

иностранного языка 

на государственный 

язык РФ и с госу-

дарственного языка 

РФ на иностранный 

 

Обучающийся 

имеет навыки со-

ставить коррект-

ный перевод акаде-

мических и про-

фессиональных 

текстов с иностран-

ного языка на госу-

дарственный язык 

РФ и с государ-

ственного языка 

РФ на иностранный 

в типовых ситуа-

циях 

Обучающийся имеет 

навыки составить кор-

ректный перевод акаде-

мических и профессио-

нальных текстов с ино-

странного языка на гос-

ударственный язык РФ 

и с государственного 

языка РФ на иностран-

ный 

в типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности. 

Обучающийся имеет 

навыки составить коррект-

ный перевод академиче-

ских и профессиональных 

текстов с иностранного 

языка на государственный 

язык РФ и с государствен-

ного языка РФ на ино-

странный 

в  ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях      

УК-4.5: пред-

ставление ре-

зультатов акаде-

мической и про-

фессиональной 

деятельности на 

Знает   формы 

представления 

результатов 

академической 

и профессио-

нальной дея-

тельности на 

Обучающийся  не  

знает формы пред-

ставления результа-

тов академической 

и профессиональной 

деятельности на 

Обучающийся 

знает формы пред-

ставления резуль-

татов академиче-

ской и профессио-

нальной деятельно-

сти на публичных 

Обучающийся знает и 

понимает формы пред-

ставления результатов 

академической и про-

фессиональной деятель-

ности на публичных ме-

роприятиях в типовых 

Обучающийся знает и по-

нимает формы представле-

ния результатов академиче-

ской и профессиональной 

деятельности на публич-

ных мероприятиях в ситуа-
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публичных ме-

роприятиях 

публичных ме-

роприятиях  

публичных меро-

приятиях 

мероприятиях в ти-

повых ситуациях 

ситуациях и ситуациях 

повышенной сложности      

циях повышенной сложно-

сти, а также в нестандарт-

ных и непредвиденных си-

туациях 

Умеет предста-

вить результаты 

академической 

и профессио-

нальной дея-

тельности на 

публичных ме-

роприятиях  

 

Обучающийся не 

умеет представить 

результаты акаде-

мической и профес-

сиональной деятель-

ности на публичных 

мероприятиях 

Обучающийся 

умеет представить 

результаты акаде-

мической и про-

фессиональной де-

ятельности на пуб-

личных мероприя-

тиях в типовых си-

туациях 

Обучающийся умеет 

представить результаты 

академической и про-

фессиональной деятель-

ности на публичных ме-

роприятиях в типовых 

ситуациях и ситуациях 

повышенной сложности     

Обучающийся умеет пред-

ставить результаты акаде-

мической и профессио-

нальной деятельности на 

публичных мероприятиях в 

ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях  

Имеет навыки 

представления 

результатов 

академической 

и профессио-

нальной дея-

тельности на 

публичных ме-

роприятиях  

Обучающийся не 

имеет навыки пред-

ставления результа-

тов академической 

и профессиональной 

деятельности на 

публичных меро-

приятиях 

Обучающийся 

имеет навыки пред-

ставления резуль-

татов академиче-

ской и профессио-

нальной деятельно-

сти на публичных 

мероприятиях в ти-

повых ситуациях 

Обучающийся имеет 

навыки представления 

результатов академиче-

ской и профессиональ-

ной деятельности на 

публичных мероприя-

тиях в типовых ситуа-

циях и ситуациях повы-

шенной сложности. 

Обучающийся имеет 

навыки представления ре-

зультатов академической и 

профессиональной деятель-

ности на публичных меро-

приятиях в  ситуациях по-

вышенной сложности, а 

также в нестандартных и 

непредвиденных ситуациях     

УК-4.6: ведение 

академической и 

профессиональ-

ной дискуссии 

на государ-

ственном языке 

РФ и/или ино-

странном языке 

Знает   стили 

ведения акаде-

мической и 

профессиональ-

ной дискуссии 

на государ-

ственном языке 

РФ и/или ино-

странном языке  

 

Обучающийся не 

знает и не  понимает 

стили ведения ака-

демической и про-

фессиональной дис-

куссии на государ-

ственном языке РФ 

и/или иностранном 

языке  

 

Обучающийся 

знает стили веде-

ния академической 

и профессиональ-

ной дискуссии на 

государственном 

языке РФ и/или 

иностранном языке  

 в типовых ситуа-

циях 

Обучающийся знает и 

понимает методы стили 

ведения академической 

и профессиональной 

дискуссии на государ-

ственном языке РФ 

и/или иностранном 

языке в типовых ситуа-

циях и ситуациях повы-

шенной сложности      

Обучающийся знает и по-

нимает стили ведения ака-

демической и профессио-

нальной дискуссии на госу-

дарственном языке РФ 

и/или иностранном языке  

 в ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях 

Умеет вести 

академическую 

и профессио-

нальную дис-

куссии на госу-

дарственном 

Обучающийся не 

умеет вести акаде-

мическую и профес-

сиональную дискус-

сии на государ-

ственном языке РФ 

Обучающийся 

умеет вести акаде-

мическую и про-

фессиональную 

дискуссии на госу-

дарственном языке 

Обучающийся умеет ве-

сти академическую и 

профессиональную дис-

куссии на государствен-

ном языке РФ и/или 

иностранном языке в 

Обучающийся умеет вести 

академическую и профес-

сиональную дискуссии на 

государственном языке РФ 

и/или иностранном языке в 

ситуациях повышенной 
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языке РФ и/или 

иностранном 

языке  

и/или иностранном 

языке 

РФ и/или иностран-

ном языке в типо-

вых ситуациях 

типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности     

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях  

Имеет навыки 
по представле-

нию результа-

тов академиче-

ской и профес-

сиональной де-

ятельности на 

публичных ме-

роприятиях  

 

Обучающийся не 

имеет навыки по 

представлению ре-

зультатов академи-

ческой и профессио-

нальной деятельно-

сти на публичных 

мероприятиях 

Обучающийся 

имеет навыки по 

представлению ре-

зультатов академи-

ческой и професси-

ональной деятель-

ности на публич-

ных мероприятиях 

в типовых ситуа-

циях 

Обучающийся имеет 

навыки по представле-

нию результатов акаде-

мической и профессио-

нальной деятельности 

на публичных меропри-

ятиях в типовых ситуа-

циях и ситуациях повы-

шенной сложности. 

Обучающийся имеет 

навыки по представлению 

результатов академической 

и профессиональной дея-

тельности на публичных 

мероприятиях в  ситуациях 

повышенной сложности, а 

также в нестандартных и 

непредвиденных ситуациях      

УК-4.7: выбор 

стиля делового 

общения приме-

нительно к ситу-

ации взаимодей-

ствия, ведение 

деловой пере-

писки 

Знает: стили 

делового обще-

ния примени-

тельно к ситуа-

ции взаимодей-

ствия, ведение 

деловой пере-

писки  

Обучающийся  не  

знает стили дело-

вого общения при-

менительно к ситуа-

ции взаимодей-

ствия, ведение дело-

вой переписки 

Обучающийся 

знает стили дело-

вого общения при-

менительно к ситу-

ации взаимодей-

ствия, ведение де-

ловой переписки в 

типовых ситуациях 

Обучающийся знает и 

понимает стили дело-

вого общения примени-

тельно к ситуации взаи-

модействия, ведение де-

ловой переписки в ти-

повых ситуациях и си-

туациях повышенной 

сложности      

Обучающийся знает и по-

нимает стили делового об-

щения применительно к си-

туации взаимодействия, ве-

дение деловой переписки в 

ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях 

Умеет исполь-

зовать стили де-

лового общения 

применительно 

к ситуации вза-

имодействия, 

ведение дело-

вой переписки  

Обучающийся не 

умеет использовать 

стили делового об-

щения примени-

тельно к ситуации 

взаимодействия, ве-

дение деловой пере-

писки 

Обучающийся 

умеет использовать 

стили делового об-

щения примени-

тельно к ситуации 

взаимодействия, 

ведение деловой 

переписки в типо-

вых ситуациях 

Обучающийся умеет 

использовать стили де-

лового общения приме-

нительно к ситуации 

взаимодействия, веде-

ние деловой переписки 

в типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности     

Обучающийся умеет ис-

пользовать стили делового 

общения применительно к 

ситуации взаимодействия, 

ведение деловой переписки 

в ситуациях повышенной 

сложности, а также в не-

стандартных и непредви-

денных ситуациях  
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Имеет навыки 

использования 

стилей дело-

вого общения 

применительно 

к ситуации вза-

имодействия, 

ведение дело-

вой переписки 

Обучающийся не 

имеет навыки ис-

пользования стилей 

делового общения 

применительно к 

ситуации взаимо-

действия, ведение 

деловой переписки 

Обучающийся 

имеет использова-

ния стилей дело-

вого общения при-

менительно к ситу-

ации взаимодей-

ствия, ведение де-

ловой переписки в 

типовых ситуациях 

Обучающийся имеет 

навыки использования 

стилей делового обще-

ния применительно к 

ситуации взаимодей-

ствия, ведение деловой 

переписки 

в типовых ситуациях и 

ситуациях повышенной 

сложности. 

Обучающийся имеет 

навыки использования сти-

лей делового общения при-

менительно к ситуации вза-

имодействия, ведение де-

ловой переписки в  ситуа-

циях повышенной сложно-

сти, а также в нестандарт-

ных и непредвиденных си-

туациях 

 
 

 

         1.2.3. Шкала оценивания 

 

Уровень достижений Отметка в 5-бальной шкале Зачтено/ не зачтено 

высокий «5»(отлично) зачтено 

продвинутый «4»(хорошо) зачтено 

пороговый «3»(удовлетворительно) зачтено 

ниже порогового «2»(неудовлетворительно) не зачтено 
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2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования 

компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

ТИПОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ: 

 

2.1. Зачёт  

 

Вопросы для оценки компетенции УК-4 

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

 

а) типовые вопросы (задания):  

1. Лексика, развитие лексических навыков в профессиональной, научной и узкоспеци-

альной сфере.  

2.  Поиск источников информации на русском и иностранном языках. Методы осу-

ществления поиска источников информации на русском и иностранном языках.  

3.    Работа с синонимами и антонимами, словами вторичной номинации.  

4. Принципы составления резюме и сопроводительного письма. Принципы составления 

и оформления делового письма. Структура и язык делового письма.  

5. Оформление официального запроса.  

6. Этикет деловой беседы. Грамматика: Неличные формы глагола. 

7. Подготовка презентации по продвижению товаров и услуг. 

8. Грамматика, развитие грамматических навыков распознавания и использования в 

речи форм и конструкций, характерных для языка делового общения и профессиональ-

ного подъязыка.  

9. Ведение академической и профессиональной дискуссии на государственном языке 

РФ и/или иностранном языке  

10. Использование информационно-коммуникационных технологий для поиска, обра-

ботки и представления информации.  

11. Устный обмен информацией повседневного и профессионального характера в ситу-

ациях, имитирующих реальные в сфере профессиональной и деловой коммуникации 

(ролевые ситуации и ситуационный анализ, полемика). Возможные ситуации: общение 

с иностранными специалистами, поиск работы. Грамматика: Прямая и косвенная речь. 

12. Представление результатов академической и профессиональной деятельности на 

публичных мероприятиях. Формы представления результатов академической и профес-

сиональной деятельности на публичных мероприятиях. Стили ведения академической 

и профессиональной дискуссии на государственном языке РФ и/или иностранном 

языке.  

13. Язык деловых переговоров. Переговоры по телефону: язык и этикетные нормы. 

Оформление e-mail в рамках деловой переписки. Деловая беседа: структура, клиширо-

ванные фразы. 

14. Выбор  стиля делового общения применительно к ситуации взаимодействия, веде-

ние деловой переписки. 

15. Реферирование и аннотирование специальных текстов. Грамматика: Времена ан-

глийского глагола. 

16.Принципы составления корректного перевода академических и профессиональных 

текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный. Полный письменный перевод специальных текстов.  

17. Методы использования информационно-коммуникационных технологий для по-

иска, обработки и представления информации. Степени сравнения прилагательных 
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18. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на 

иностранный. Письменная информационная деятельность: написание научно-техниче-

ской информации, ведение документов и деловая переписка. 

19. Работа с текстами разных функциональных жанров и стилей. Грамматика: Сослага-

тельное наклонение. 
 

б) критерии оценивания 

При оценке знаний на зачете учитывается: 

1. Уровень сформированности компетенций. 

2. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формулировки 

основных понятий и закономерностей. 

3. Уровень знаний фактического материала в объеме программы. 

4. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

5. Умение связать теорию с практикой. 

6. Умение делать обобщения и выводы. 

 

№ 

п/п 

Оценка Критерии оценки 

1 Отлично Ответы на поставленные вопросы излагаются логично, последо-

вательно и не требуют дополнительных пояснений. Полно рас-

крываются причинно-следственные связи между явлениями и со-

бытиями. Делаются обоснованные выводы. Соблюдаются нормы 

литературной речи. Грамматические и лексические нормы со-

блюдены 

2 Хорошо Ответы на поставленные вопросы излагаются систематизировано 

и последовательно. Материал излагается уверенно. Раскрыты 

причинно-следственные связи между явлениями и событиями. 

Демонстрируется умение анализировать материал, однако не все 

выводы носят аргументированный и доказательный характер. 

Соблюдаются нормы литературной речи. Грамматические и лек-

сические нормы соблюдены 

  3  Удовлетворительно Допускаются нарушения в последовательности изложения. Име-

ются упоминания об отдельных базовых нормативно-правовых 

актах. Неполно раскрываются причинно-следственные связи 

между явлениями и событиями. Демонстрируются поверхност-

ные знания вопроса, с трудом Допускаются решаются конкрет-

ные задачи. Имеются затруднения с выводами. нарушения норм 

литературной речи. Грамматические и лексические нормы со-

блюдены не полностью 

4 Неудовлетворительно Материал излагается непоследовательно, сбивчиво, не представ-

ляет определенной системы знаний по дисциплине. Не раскры-

ваются причинно-следственные связи между явлениями и собы-

тиями. Не проводится анализ. Выводы отсутствуют. Ответы на 

дополнительные вопросы отсутствуют. Имеются заметные нару-

шения норм литературной речи. Грамматические и лексические 

нормы не соблюдены 

5 Зачтено Выставляется при соответствии параметрам экзаменационной   

шкалы   на   уровнях   «отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно». 

6 Не зачтено Выставляется при соответствии параметрам экзаменационной 

шкалы на уровне «неудовлетворительно». 
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ТИПОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ: 

 
2.2. Опрос устный  

 

Вопросы для оценки компетенции УК-4  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

 

а) типовые вопросы (задания):  

1. Лексика, развитие лексических навыков в профессиональной, научной и узкоспеци-

альной сфере.  

2.  Поиск источников информации на русском и иностранном языках. Методы осу-

ществления поиска источников информации на русском и иностранном языках.  

3.    Работа с синонимами и антонимами, словами вторичной номинации.  

4. Принципы составления резюме и сопроводительного письма. Принципы составления 

и оформления делового письма. Структура и язык делового письма.  

5. Оформление официального запроса.  

6. Этикет деловой беседы. Грамматика: Неличные формы глагола. 

7. Подготовка презентации по продвижению товаров и услуг. 

8. Грамматика, развитие грамматических навыков распознавания и использования в 

речи форм и конструкций, характерных для языка делового общения и профессиональ-

ного подъязыка.  

9. Ведение академической и профессиональной дискуссии на государственном языке 

РФ и/или иностранном языке  

10. Использование информационно-коммуникационных технологий для поиска, обра-

ботки и представления информации.  

11. Устный обмен информацией повседневного и профессионального характера в ситу-

ациях, имитирующих реальные в сфере профессиональной и деловой коммуникации 

(ролевые ситуации и ситуационный анализ, полемика). Возможные ситуации: общение 

с иностранными специалистами, поиск работы. Грамматика: Прямая и косвенная речь. 

12. Представление результатов академической и профессиональной деятельности на пуб-

личных мероприятиях. Формы представления результатов академической и профессио-

нальной деятельности на публичных мероприятиях. Стили ведения академической и про-

фессиональной дискуссии на государственном языке РФ и/или иностранном языке.  

13. Язык деловых переговоров. Переговоры по телефону: язык и этикетные нормы. 

Оформление e-mail в рамках деловой переписки. Деловая беседа: структура, клиширо-

ванные фразы. 

14. Выбор стиля делового общения применительно к ситуации взаимодействия, веде-

ние деловой переписки. 

15. Реферирование и аннотирование специальных текстов. Грамматика: Времена ан-

глийского глагола. 

16.Принципы составления корректного перевода академических и профессиональных 

текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный. Полный письменный перевод специальных текстов.  

17. Методы использования информационно-коммуникационных технологий для по-

иска, обработки и представления информации. Степени сравнения прилагательных 

18. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с 

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на 

иностранный. Письменная информационная деятельность: написание научно-техниче-

ской информации, ведение документов и деловая переписка. 

19. Работа с текстами разных функциональных жанров и стилей. Грамматика: Сослага-

тельное наклонение. 
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б) критерии оценивания 

При оценке знаний на опросе (устном) учитывается: 

1. Полнота и глубина ответа (учитывается количество усвоенных фактов, понятий и т.п.); 

2. Сознательность ответа (учитывается понимание излагаемого материала); 

3. Логика изложения материала (учитывается умение строить целостный, последователь-

ный рассказ, грамотно пользоваться специальной терминологией); 

4. Рациональность использованных приемов и способов решения поставленной учебной 

задачи (учитывается умение использовать наиболее прогрессивные и эффективные 

способы достижения цели); 

5. Своевременность и эффективность использования наглядных пособий и технических 

средств при ответе (учитывается грамотно и с пользой применять наглядность и демон-

страционный опыт при устном ответе); 

6. Использование дополнительного материала (обязательное условие); 

7. Рациональность использования времени, отведенного на задание (не одобряется затя-

нутость выполнения задания, устного ответа во времени, с учетом индивидуальных 

особенностей студентов). 

 

№ 

п/п 

Оценка Критерии оценки 

1 2 3 

1 Отлично  1) полно и аргументировано отвечает по содержанию задания; 

2) обнаруживает понимание материала, может обосновать свои 

суждения, применить знания на практике, привести необходи-

мые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно со-

ставленные; 3) излагает материал последовательно и правильно. 

2 Хорошо  студент дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что 

и для оценки «5», но допускает 1-2 ошибки, которые сам же ис-

правляет. 

  3  Удовлетворительно  студент обнаруживает знание и понимание основных положе-

ний данного задания, но: 1) излагает материал неполно и допус-

кает неточности в определении понятий или формулировке пра-

вил; 2) не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать 

свои суждения и привести свои примеры; 3) излагает материал 

непоследовательно и допускает ошибки. 

4 Неудовлетворительно студент обнаруживает незнание ответа на соответствующее за-

дание, допускает ошибки в формулировке определений и пра-

вил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно изла-

гает материал. Оценка «2» отмечает такие недостатки в подго-

товке студента, которые являются серьезным препятствием к 

успешному овладению последующим материалом. 

 

2.3. Творческое задание №1 

Вопросы для оценки компетенции УК-4  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

а) типовые вопросы (задания):  

Задание 1: Подготовка презентации по продвижению товаров и услуг, продемонстрировав 

умение представить результаты академической и профессиональной деятельности на пуб-

личном мероприятии. 

 

Задание 2: Составить запрос на английском языке профессионального характера с ино-

странными специалистами при поиске работы в иностранной компании с соблюдением всех 
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необходимых норм (стиль общения, структура, клишированные фразы, нормы этикета, 

грамматическая и фонетическая корректность) 

 

При оценке знаний по творческому заданию учитывается: 

1. Уровень сформированности компетенций. 

2. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формулировки 

основных понятий и закономерностей. 

3. Уровень знания фактического материала в объеме программы.  

4. Грамматика: времена английского глагола. Степени сравнения прилагательных. Прямая 

и косвенная речь. Неличные формы глагола. Сослагательное наклонение. 

5. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

6. Умение связать теорию с практикой. 

7. Умение делать обобщения, выводы. 

 

№ 

п/п 

Оценка Критерии оценки 

1 Отлично студент ясно изложил суть обсуждаемой темы, проявил логику из-

ложения материала, представил аргументацию, ответил на вопросы 

участников дискуссии 

2 Хорошо студент ясно изложил суть обсуждаемой темы, проявил логику изло-

жения материала, но не представил аргументацию, неверно ответил 

на вопросы участников дискуссии 

  3  Удовлетворительно студент ясно изложил суть обсуждаемой темы, но не проявил доста-

точную логику изложения материала, но не представил аргумента-

цию, неверно ответил на вопросы участников дискуссии 

4 Неудовлетворительно студент плохо понимает суть обсуждаемой темы, не смог логично и 

аргументировано участвовать в обсуждении 

 

 

2.4. Контрольная работа 

 

Вопросы для оценки компетенции УК-4  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

 

а) типовые вопросы (задания):  

1. Принципы составления резюме и сопроводительного письма (задание: составить 

резюме на английском языке в международную компанию с учетом требований к 

структуре и языку делового письма); 

2. Переговоры по телефону: язык и этикетные нормы (задание: составить диалог с партнёром 

по телефону, обращая внимание на требования к языку и этикетным нормам деловой бе-

седы, структуре, использованию клишированных фраз).б) критерии оценивания 

Выполняется в письменной форме. 

 

При оценке работы студента  учитывается: 

1. Правильное раскрытие содержания основных вопросов темы. 

2. Самостоятельность суждений, творческий подход, научное обоснование раскрываемой 

проблемы. Грамматика: времена английского глагола.  

3. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

4. Умение связать теорию с практикой. 

5. Наличие в конце работы полного списка литературы. 
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№ 

п/п 

Оценка Критерии оценки 

1 Отлично Студент выполнил работу без ошибок и недочетов, допустил не бо-

лее одного недочета 

2 Хорошо Студент выполнил работу полностью, но допустил в ней не более 

одной негрубой ошибки и одного недочета, или не более двух 

недочетов 

3 Удовлетворительно Студент правильно выполнил не менее половины работы или допу-

стил не более двух грубых ошибок, или не более одной грубой и 

одной негрубой ошибки и одного недочета, или не более двух-трех 

негрубых ошибок, или одной негрубой ошибки и трех недочетов, 

или при отсутствии ошибок, но при наличии четырех-пяти недоче-

тов, плохо знает материал, допускает искажение фактов. 

4 Неудовлетворительно Студент допустил число ошибок и недочетов превосходящее 

норму, при которой может быть выставлена оценка «3», или если 

правильно выполнил менее половины работы. 

5 Зачтено Выполнено правильно не менее 50% заданий, работа выполнена по 

стандартной или самостоятельно разработанной методике, в осве-

щении вопросов не содержится грубых ошибок, по ходу решения 

сделаны аргументированные выводы, самостоятельно выполнена 

графическая часть работы. 

6 Не зачтено Студент не справился с заданием (выполнено правильно менее 50% 

задания варианта), не раскрыто основное содержание вопросов, 

имеются грубые ошибки в освещении вопроса, в решении задач, в 

выполнении графической части задания и т.д., а также выполнена 

не самостоятельно. 

 

3. Перечень и характеристики процедуры оценивания знаний, умений, 

навыков, характеризующих этапы формирования компетенций     

Процедура проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттеста-

ции обучающихся по дисциплине регламентируется локальным нормативным актом. 

 

Перечень и характеристика процедур текущего контроля и промежуточной  

аттестации по дисциплине  

 

№ 

Наименование 

оценочного 

средства 

Периодичность и способ 

проведения процедуры 

оценивания 

Виды выстав-

ляемых оценок 
Форма учета 

1. 
Контрольная  

работа  
По окончании раздела 

По пятибалль-

ной шкале или 

зачтено/ 

не зачтено 

Журнал успеваемо-

сти преподавателя 

2.      Зачет 
Раз в семестр, по окончании 

изучения дисциплины 

Зачтено/не за-

чтено 

Ведомость, зачетная 

книжка 

3.  Опрос (устный) Систематически на занятиях 
По пятибалль-

ной шкале  

Журнал успеваемо-

сти преподавателя 

4. 
 Творческое зада-

ние 
По окончании раздела 

По пятибалль-

ной шкале  

Журнал успеваемо-

сти преподавателя 

 


